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PERSONAJES. ACTORES.

INÉS (Medio tiple).............
PEDRO (Barítono).............
ANTONIO (Tenor cómico.

Srta. Alba. 
Sr. Belloc. 
Sr. Garrido.

La acción en Madrid, año de 1830.

Esta zarzuela, y todas las obras que pu
blique la GAr.ERíA l Irico- dramAtica hispano- 
LusiTANA, son de la exchtsiva propiedad de 
D. Joaquin Guillermo de Lima, quien per
seguirá ante la ley á quien las reimprima, 
traduzca ó represénte sin su permiso, etc.

Tiene hecho el dejésito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.

Comedor.—Pnerla en el foro y en el segun<k.basJidordeM iz 
gnierda. Ventana on el primero de la derecha. S'ülds aé_^ja 
iJna cuna cwi un niño en el proscenio izquierda, ün. armavio 
á la iztiuierda de la puerta ael foro.

\,
ESCENA PRIMERA. ; ■

ÍNÉs, en la puerta del foro y hablando hácia adentro,

¡Vayan ustedes con Dios, y no, tengan ningún 
cuidádol...—¡La del humo! , ; • ,
(Cierra la puerta del foro y baja alproscemo.) ■ 

¡Gracias á Dios que se jueron!... ¡Mire ustedque 
es mucha música de adverticiones. la que me ^o- 
plan al oído antes de, dirse!--- Y top, pa qtié? Ta 
naa... vamos al decir, pa repetirme toas la's tar
des lo inesmo. Que si el fuego...’que .‘̂ i la lúr... 
(jue si la puerta... «Y mira, Inds, que- no te duer- 
mas.»'-¡Cabalesl—«Oyes, que no salgas decasa.» 
—¡Pa eso estamos!—«Escucha; que.nollore el ni- 
ño.»—Pues que llore, que atao.tiene ol'Omhlif ô; 
eso se ahorrará de otra cosa..ú¡Eruifio!... ¡Valien
te niño! Más feo que su padre v íIu madre; y cm- 
diao con ella, que no tieritín náa ,qiie agradecerle 
al Señor. (5e oye «n reloj.) Las cinPó'; En todavía 
es trempano; Paco uo baja á la Plaiahasta las seis. 
¡Qué buen novio me liatocao!... ¡un pintoi’: todo 
un artista! ¡Seré pintora...y elecatnpanillas! Digo, 
si nos casamos. Yo le quiero de veras; me gusta
mucho más que los otros dos. Antonio, un lumis- 
ta: ¡guapo chico! ¡y con unas manos (¡ue tiene 
Antonio!... Pero es amariconab. Y Pedro, cabo de 
tambores de! regimiento de! Rey. ¡Un gran mozo!
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y en carrera de ser general; porque como él dice, 
«con unas cuantas revoluciones... tres entro-
c\r,\os.̂  ̂ (Se oye una campamila.)

¡Han llamo!... ¿Si será el ama, que se la habra 
olvidao algún otro dengue?..- ¡Estoy mas atracaa 
de servir! {Vuelven á llamar.)

¡Allá van, que no soy pólvora!

' ESCENA II.

Antonio.
I n és .
Antonio.

In és .
Antonio.
I n és.

Antonio.

I nés.

Antonio
I n és.
Antonio
I n és.

Antonio .

I n és.

I nés y Antonio.

¿Se puede entrar?
No señor. ¿Por qué lo decía usted?
¿Con que no se puede entrar?... Pues hombre, a 
mí me parece ijue si. Vea usted, vea usted cómo 
me deslizo!
Cuando digq... (J)eíme?idolr.)
Vea usted, veli'ustéd. , . ^
Ya veo. Pero lo que no quería era verlo aquí. Con 
que ya-está usted tomando-la puerta.
¡Ah, mujer ingrata! ¿Con que tomar puerta?... 
No hubiera dicho,ipás Lucrecia a Bulo cuando... 
Seóa'iisted qUe.yoínitiendo dt̂  Mitología!
Si?... Pues cudnfeló UStod ástt tia. ¡yaya, vaya! 
Pueden venir los amos; y no meda la real gana de 
qué lo encijientrCn á usted sóló̂ á.on'migo.

Mutis, V poquita convérsacVpn! '
¡Ay, Iii"ésí {Querúndo abrazatld.y ‘ ' '
¡Ay, demonio! fSeparándose.)

(Cantado.) •
¡Ojalá, ojalá yo lo fuera! 
ojalá fuera Lucifer!
Porque así,
amigue usted no quisiera,
¡qué placer! i
me tendría usted al fin que querer,

En la tentación—preso el corazón,'
¡ay, Inés querida,—pronto á mi rendida, 
pronto encadenada, pronto esclavizaba, 
severa usted. ' , ,,
¡Ay, fiuién fuqrael diablo!—iquién,fuera Luzbel! 
No señor. Aunque el diablo fuera,



aunque fuera usted Lucifer,
por quien soy que jam.ds me venciera!
Soy mujer,
y ni al diablo le cedo en poder!

Si en la tentación—cae el corazón, 
si por fin vencida,—si por fm rendida, 
llego á encadenarme,-^lego. á esclavizarme,
¡juro á Lucifer!
flue el que á raí rae rinda—no ha 'de ser usted. 

Antonio. ¡Inés, Inés!—¡me muero de amor! •
¡Inés, Inés!—¡piedad, por favor!

Inés: ¡Jesús, Jesús!—moi‘irse.de'amor! (Riendo.)
¡Jesús, Jesús!—iqué-íiera pasión!

(Ojíese un-ficerte campanillazo.) 
(Hablado.) ¿Se convence usted? lia .sonao la campanilla, y son 

los amos que vuelven.-¡AlUVvoy!
Antonio. ..¿y^dónde me escopiJo?, . . .
Inés- . En el armario. (A6nV;!¡dole.).,
Antonio. ¡Como! ¿En ese nicho?
Inés.:'. ¡Pronto! (Furíve«
AktOmo. ¡Huyü (5cíiieíe cji ci amorío;/rtcs lo cierra, j /vaá  

abrir la puerta-dcl forp.)., ,

ESCEMA m. .
' . . t i .

Inés jj Pédro, en (raje de cabo. de tambores, j¡ alejo bebido.

Vamij. ( C a n t a d o . ) e ú - o y  yol (Muy grave.) • •
Có'AioPedro pOr .su casa, ■ .-.-'t
rae entro en esta dd. ronden.
Tú notarás (A Inés.) . ^
que aunque vengo-algo bebió 
no me falta gi^avedad; • ■■
¡Jlendjta sea la-madre (De pronto, con explosión
■ ^'júbüo.y " '
queteparfó!

- ¡Bendita sea tu cara!
¡Cara’de sol! . i

Por tu palmito—yo 'ntó derrito!
Por tu salero—pienso (¡iió ihuero!
Y es mi agonía—ver la alegría 
con que te burlas—de mi pasión.
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¡Av, si tú me araúras!

•jAy,.si me,quisieras 
cüaltéquiéro'yo!...
¡Ay, ay,,{ty,.quégusto!...
Solo de pensarlo , , , , , ,  .
baila el,corazón. {Llevándose a él lo, mano.)
Pon, pon!-
•Pon, pon! - , „
¿Quieres ver qué saltos da?
Pon, pon!
Pon, pon!
Trae tu linda mano aca.
(Queriendo coger la mano á Inés, que se retira.)
¡Bendita sea la madre 
que te parió!
¡Bendita sea tu cara!
¡Cara de sol!

Pep^o.

I m ís .
P edro .

IWÉs. (Hablado.) Todo eso estarú muy bien; ¿pero me quiere 
usted decir con qué derecho ha~ entrad .) usted en

Con el derecho... de que me ha dado la gana. Yo 
•te quiero, Inés; y te quiero mucho más que á mi 
coronel... porqué me gustas mas. 
lYo lo creo! .
Pues mira, -yo-ííó lo creía; pero ya me he conven
cido. Por lo cual me he decidido ú venir, para de
cirte que te adoro. . . j  ,
Y ha hecho usted una barbaridad.
¡Pues te adoro como un bárbaro. ■ , ,
Loque usted trae es la gran tájada! {indicándole
que está borracho.)
Regular! .
¿Y no teme usted?... .
El ciército español no teme nada.

íÉs ' " . ¡Ea! Que se vaya usted, le digo.
NTONio. ¡Yo mo ahogo! {Asomando lacabeza por elarmai lo.) 
EDRO. En prueba de mi valor te voy á dar un abrazo.

{Inés huye.)
Antonio ¡Bárbaro!! {Cierra la puerta del armario; Pcikosc 

S v e  alruido-. Inés s£ va por la puerta izquierda, 
cerrándola tras si:)

I nés.
P edro .
I n és.

P edro . 
I n é s . 
P edro . 
I nés.'- 
A n 
P edro

P edro .
I n é s .

Eh?
(¡Me, salvé!)

j



P edro. Crftí habcii' oído mi nombre!.... No. Serán los 
efectos de Baco.—¡Qué gran señor íué el señor 
don Baco!... Algo desgraciadillii; inventor de una 
cosa tan sublime como el vino, y sin embargo, lo 
pintan en cueros!... ¡Vamos, si no se premia el ta
lento en este mundo! ¿Inés?... ¡Se ha marchado!.,, 
¡lia huido demi!... ¡Oh, ingrata, ingrata, ingrata! 
Por ahí se ha metido. (Señaía la puerta izquierda). 
La sitiaremos. Cojo una silla y rae coloco de cen
tinela en la puerta.

¡Atención! ¡Firmes! {Montado en la silla y cunán
dose de espaldas al omarío; al abrirse este, tropieza 
y cae Pedro de espaldas.)

ESCENA V.
Pedro y A.m o k io , vestido de mujer y saliendo de improviso.

Af«TONio. (üf! ¡Me abogo de calor ahí dentro!)
P edro. ¡Càspita! ¡Una mujer! (Levantándose.) ¡Y es bonita! 

Mirémosla con dulzura. (Dirigiendo á Antonio una 
mirada cómica.)

Antonio. (¡Jesús, qué cara tan estúpida!) (Riéndose del gesto 
de Pedro.)

P edro. (Parece que le ha hecho efecto mi semblante. Otra 
miradita.) {Repitela de antes.)

.Antonio. (Me he puesto esta ropa que había en ese'armario 
para evitar que este caribe me extrangule. ¡Y no 
me está del todo mal!) (Andando y contemplándose.)

Pedro. (Su aire es distinguido,)
Antonio. (Coqueteemos para engañar á este salvaje.)
P edro. (¡Memira!) Jí! jí! jí! jí! (Riendo.)
Antonio. (¡Si habré yo conquistado á este animal!) Jí! jí! 

(Riéndose de Pedro.)
Pedro . (¡Se rie!... ¡Qué particularidad tenemos los buenos 

mozos! Ya labe flechado!)
Antonio. Ejem! ejem! cjem!
P edro. Señorita... ¿tose usted?
Antonio. Me parece que sí. (Con afectación y fingiendo voz de 

mujer.)
Pedro . Pues... tenga usted mucho cuidado, porque cor

ren unos constipados!...
Antonio. ¿De veras?
P edro. ¡Vaya!... Si no dígalo el cuartel.

ESCENA IV.



Antonio.
Pecro.

Antonio.
P edro.
Antonio'.
P edro .
Antonio.
P edro .
Antonio;
P edro .
Antonio.
Pedro .

Antonio.
P edro-,.

Antonio.

P edro .
Antonio'.
P edro .
Antonio.

P edro.
Antonio.

P edro .
A ntonio..
P ed ro .
Antonio-
P edro .
Antonio.
P edro.

A ntonio;
P edro.
Antonio.
P edro.

{Cantado.

m  edificio se ha constipado?
No; la gente. Desde la señora del coronel hasta el 
caballo, todos padecen esa enfermedad.
¿Todos?' ,
Menos yo. Y en'eso pruebo... {Con satisfacción.)
(Ser más animal que el caballo de tu coronel.)
¿Pero usted no dice nada?
No'señor.
¿Por qué?
Porf(ue me callo. , , . ~ . o
iHoia» ¿Usted será la esposa del dueño de esta casa? 
No tal. Yo soy... la prima d̂e Inés. 
iVálgame Dios, y qué casualidad!... ¿Con que su 
prima? ¡Pies venga un abrazo. {Q>nei-'e abrazar á 
Antonio y éste se retira con coyucíeria.)

ks auc yo soy tío de Inés; y siendo yo tio y usted 
■nrimá, usted és mi... tia; no: hermana...tampoco; 
es usted... ¡pues no sé lo mees usted!... pero per-  ̂
teneciendo á la familia... (El mismo,¡uego de antes.) 
¡Permítame usted!... ¡Permítame usted! {Retiran- ' 
dose.) „ ,
¡Si sov de la familia!
(M's dejaré abrazar.)

j í̂^do sea porla'familia! (Se abrazan.)
¡Ay qué vergüenza!
¿Vergüenza? , ,
iCoino es el primer alirazo que recibo de un liom- 
prc... estoy toda... mire usted! (Hnge un ataque de
nervios.) . , .
Púés repitamos; á ver si con la costiimnri...
¡Soldado,! No sea usted inconvenionte. ;.  ̂ ■
¡Salero!
¡Y es usted un buen mozo!
¿Verdad que sí?... ¡Viva tu tierra!,

¿Efusted de Zamora?... ¡Válgame el Señor! Pues 
entonces venga otro abrazo. . • . ^
Pei'O... {Desviándose.)
¡Si somos paisanos! ,,

' ¡Hombre, quécásualidad! , . ,
¡A y , zainorana, zamorana, zamorana! {(Dicriendo  ̂
abrazar á Antonio; éste le huye.) on- •
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Me retoza el cuerpo 
viendo tu sal!



Â 1̂0M0.

P edbo ..
Antonio.
Pkdro.
Antonio.
P kdro.

¡Ay, íiiiuoranita, :• .< . •
déjato abrazar! .
Tú berÁsda reina de este mozo!;: .
Ya verás ■ , 
qué vida tan rica 
la que te iiededar!- • ¡. r ’
No me diga usté esas cosas. ; -• 
que me voy ii avergonzar.
¿No te gustan mis r o q n i e b r o s ? ; _ : : 
¡Demasiado!... {MiTándols cüTiTiósdíiicu ê)

‘"''’''¡A ,! ,  ̂ '
' \Kyl/.Que.viendo abrazar 

I ,Ój Anlonio; éste se desvia.)’,■ / , .
• Vuelve tus o-nelos, •
cara de sol!

:■ Quieroen'tus.miradas-, . ;
abrasarme yo.' ■
Pero no; •  ̂ ■ ■ ••
no quiero que me mires, 
poniuesoy,' . • ' ^
como un combustible

. V á inflamarme voy. . '
¡Ay, qué cosas tan bonitas! '
¡Es usted muy tentador! ■
Como siga usted hablando,
•va me rindo á.discreccion. .
La que tiene lindas cosas. ■ 
la (|ue causa tentación. . ;
eres, tú, cara de gloria!
eres tú, cara' de sol! (Acorcandosele mucho.) .; 
¡Apártese! ■ . , . ■

¡Acércale!
'¡Ay, ay, ay, ay, ay, qué calor!
¡Apárti’se!

• ¡Acércate!
¡Ddieme ya, por compasión! •
1 Muerto me tienes ya de amor! .
(A la '-covcbision del dúo, Podro se arrodilla a los 
. f  iés de Ántonio-,)

ESCENA VI.
• r ■ , ' D i chos  é iNft's. ' ' - i '

IsÉs. fiJaÑado.J ¡Pedro á los pies de una'
(Jieconociendo á Aiilonio.)

_ 9 _  ,

Antonio.

Pedro-

Antonio.
P kdro.
Los DOS.
Antonio.
P edro'.
Antonio.
P edro.



P edro . Estoy arrodillado á los pies de tu prima.
Automo. Me declaraba su amor nuestro íio.
I n és. ¡Está usted bonito!... Já! já! j^! (.-Ip. á Antonio.)
Antonio. ¿Le gusto á usted? Jé! jé! jé! {Ap. á Inés.)
Pedro . ¡Qué bonita es!... J í ! j í ! j í !  (Por Antonio, aparte á 

Inés.)
Inés. ¿Con que mi tio y rai prima?...
P edro . ¡Justo!
Antonio . ¡Cabal!
Inés. Já! já! já! já !... ¡Basta ya de música celestial!... 

¡Largo de aquí! que pu'cden venir losamos..', ¡y 
apenas seria belén el que me armarían!...—Hasta 
otro dia, tip. Salud, prima. (Empujándolos para 
que se vayan-.)

Pedro . ¡Oh, ingrata!... ¡Descastada!... ¡Despedirmeasí!... 
Dame antes un abrazo. (Yendo hacia Inés.)

Antonio. Y á mí un beso. (Idem.)
Inés. ¡Tengamos la fiesta en paz! (Mirandoá'Antonio.)
Antonio. Entre mujeres...
Inés. (¡Ilabrá pillo!...) Que me voy incomodando!

(Descompuesta.)
P edro . ¿Ha visto usted qué ingratitud?... Deme usted el 

brazo, buena moza. (A Antonio.)
Antonio. ¡Si no se puedecon las parientes!... ¡Nos dan cada 

perro!... Tómelo usted, resalado! (Tomando el bra
zo de Pedro.) ' '

Ped ro . ¡Me requiebra! (Ap. á Inés.)
Inés. Pues ande usted con ella. (Ap. á  Pedro, empuján

dole hacia el foro.)
Antonio. {En cuanto pesquela calle no me alcanza un galgo.)
Pedro . Adiós. (A Inés.)
Inés. A bur. (Echándolos: cierra la puerta.)
Antonio. Adiós.

ESCENA VIL

Inés. ¡Alabao sea el Señor!... ¡Creí que no se iban! ¿Y 
la ropa con que sé ha vestío ese condenao, qué ha
rá de ella?... ¡Apenas estaba el cabo amartelao 
c'oií Antonio!... ¡El demonio son los hombres!... y 
del mejor... ¡pisto! (1) ¿Pero qué digo?.... esloy

-  10 ~

(I) Lo restante de este monólogo, así como el pensa
miento, y versificación de la pieza siguiente y de las ante
riores, son del autor de la música.
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ofendiftndo á mi Paco. ¡Verdá es que no hay dos 
como él! ¡Más rendido y con más gracia que loda 
la Andalucía junta! Aunque 'es de aquella tierra 
siempre me dice la verdad. Lo que es yo, hasta 
cuando miente le creo. ¡Y qué cantares echa á la 
guitarra!... (Música en la orquesta.) Se me figura 
que le estoy oyendo!... ¡Cómo la rasguea! (Indi
cándolo con la acción.) ¡Con qué gracia dice aque
llo de...

(Cantado.) «Andalucía es la tierra 
donde se cria la sal! 
que en las piedras de la calle 
suele la gracia brotar!
El que busque, pues, la gracia, 
pero gracia de verdad, 
que se venga á Andalucía; 
solo aquí la encontrará.
Que esta es la tierra de Cristo! 
la tierra de su mamá!»

¡Ay, Paquillo raio! 
no sé que me dá 
cada vez que te oigo 
tierno así cantar!

Y si una melosa habanera 
le ocurre entonar,
¡ay, ay!
ceiitigo á la Habana me fuera, 
pdr ser yo la esclava 
que llamas tu reina 
en aquel cantar.

«Como soy tan libfe, 
soy republicano: 
ui comprendo reyes, 
ni comprendo esclavos.
Por eso yo, 
para equilibrar... 
á .una esclava que tengo,
¡mi reina! la suelo llamar.

Mi reina es; 
su dueño soy; 
y esclavos á entrambos 
nos tiene el amor:



queamóv es el rey •’ , ' 
que aqyí pt|̂ o Dios:— . . 
su iniágen perfecta.— , ' '  
pues’Dios és amor!»

lAy, Paquilld'-niio'! , 
no sé qüémedfi _   ̂ -
cada vez que te oigo
tierno así, cantar. • ■

(Hablado.) ;Ea! ya es horíi dé ir :Vver fi mi Paco 
se lamanHUa. Se tícerca 
está durmiendo como un topo. 
vor see/iridad, lo meteremos en’ la cama de los 
amos %aca el niño de la cuna.) ¡Yen, éngol mío... 
¡Qué mono es!... ¡Mejor estampa de la herejía. 
( S m  por la puerta izfjtíierda y’vuelve «

Ya está en la,cama el m̂ sta h
cojo la llave y me' vov eorriend^ ĵ Ea! hasta la
vuelta. {Se va, cerrando lajnu^rta del joro.)

ESCEÍ^A VllE ,

Liqera pama, durante la cual f r e n
pedazos de cascóle. Después bajapci ella An0mo.

Antonio Por fin Hegué.—Bueíias tarcTcs; lués. No se asuste 
usted’ soy yo, que vengo á tráer la r̂opa que me 
ülvéTvIIngJ por o! c f  o.) de. h  «..menea 
encontiar á nadie en el camino... iGallo!,Pues si 
estov hablando solo. No hay nadié en r-sta pila, 
fin?;*? ¡Inés? (Se asomad la pvcria úymerda y luego 
sediykae á la del foro.) Se conoce que se ha mar
chado y ha cerrado la puerta. (Mira a la 
No núes la subida no’ elí tan fáciroomo la bajada  ̂
tMirrusled .me son giMe^í lps apm’os en que so 
■iicuentra un liombt'C pdr querer u una mujer. C9 

i S i i a  'ido elque he
,1.. —K... rr»n f.npnntrfd anuí. (LUgouaae  f c a i o
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ruin de Roma... 'lEsa es su iiumuio cauLz,«. . v. 
conozco Si me encuentra aqm.,̂ oy perdido. J  
(lué (Basca donde éscondepé. Abre el armai 10.) 
No a m?no me-vuelvo á niéter. #?cm i el arma- 
W o ' i  csasíado;)'iAh! mi 
(Reparando en la cuna- Se mete eñ ella.)
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PEJtRÔ

Ant,(Ìjjio .

P edro.

AíítomO.
Pedro..
A>'tò m o .

Pedro .

P edro .
Antonio.
Pedro .

Anton'k*.
P e Íiro. ’

Antonio

P edro .

Antonio.
P edro.
Antonio
Pedro.

■'ESCENA fX. . ' .........

Pedro s  Antonio, eíi fe  •

a pór la ventana corafletamente borracho.) ¡Mil 
as!,... ¡Ejera! ¡Ahora si qiié és.tóy templado! 
Con máb,facilidad se asalta -una cíud^aela que esta 

maldita'caSA. Ta estoy, pOr, fin, en el templo de 
•'Pafo’s. , " ■
,(Dudo que haya cosa m’ás elástica, que el miedo: 
hasta mé parece grande la cama!) '
La diosa se evaporó, porlo que veo. No hay nadie: 
la'esperaré... ^
(¡Maldita sqa tu .resólucionl)
Fumemos. (Sacando/apipa.) ■' •
(S0I9 ihe faltaba él humo del t,abac,b! Con él y con 
eVolIinque he tragado, raro'séifi que nomine aho
gue.) ■
Ajajál (Fumando.)  ̂ ^
(^a..priva.cloji es,causa c|el apetito: ¿ptfesho tengo 

'"ganás.'de.esforhüdaV, dq íoser y.de..>.) 
¡HoiaVEn'esa cuna se muòve alguiefi!
(¡Santo Dios!)
Será el hijo (Ke lÚ'cffsabtSo acerca á la cuna y vé à 
Antonio:signe fumando y echándole el humo.) En efec
to, ó es eívinb;' 6 e.st'e chico tiene mucha cabeza 
para un cuerpo tan pequeño.
É.iél'ójé! (Toíicndo.) o •
’̂t'oses? Parece que dstá inquieto.’ Entreguémonos 

al placer de dar ú luz mis sentiniientos materna
les. (Cunando con fúeria á Aníomo.) ¡Ró, ro, ro/ ro! 
(Con este traqueteo voy á echar la primera 
lla.) Ejél ejé! (ro5icndo.| .. '• ■ >1
¿No te se quita la tos? Te refrescaré'la garganta. 
(Levantándose y buseando.) ¿Qué lé darán á esteuna- 

. mífero? No encuentro nada. '  ̂ ¡
(Filtra por'ía puerta izquierda y 'melte á salir en
seguida con una botella.)
Eii esta botella hay un líqüido: yo no sé loque es, 
pero nb importa. 1 ; . ' • • . , ■ "
(¡Me va á envenenar!)
Toma, hiio.jnio, toma!'{Dando d¿ beber á Arilohio.) 
(¡üf!..ViEs heéité!) (Haciendo geslós-.)
Já! já!...,¡Qué, cara,ha puestol'.le debe gustar. 
Vaya otra' convidada., (Elmismo g.dstâ ) . , .



— U  -
Antonio. (íQue va á ser de mí!) {Yuelve la cabeza.)
P edro . ¿No quieres míis? {Se o^e llorar dentro á un niño. ) .

¡Calle! ¿Oti‘0 niño?... ¿Es esto hospicio?... No hay 
duda; ahí dentro llora otra criatura. Vamos á ver. 
{Entra por la puerta izquierda.)

Antonio. ¡Gracias ¡t Dios! {Incorporándose.) ¡Si yo pudiera 
escaparme!... Tengo el cuerpo que no me puedo 
mover. .¡Uf! ¡Ya está aquí! (Echándose.)

P edro . Otra edición del dé la cuna! (Saliendo con el chico.)
¡Por vida de... y qué llanto!... ¡Gran pulmón tiene 
la criatura! Y el otro se mueve todavía! aim no se 
ha dorm do. ¡Calla, condenado! {Antbnio tose; el 
niño llora con fuerza; Pedro canta y mece á los dos, 
al unocon los brazos y al otro con los pies.) ¿Quieres 
callar?.... Ro, ro... ¡Aprieta, aprieta! Este es el 
juicio final!... ¡Ea, so acabo! [Pega una palada á la 
cuna: Antonio sale rodando por la escena.)

Antonio. ¡Ay!
P edro . ¡Qué veo! ¿Un hombre aquí?
A ntonio. ¡Perdón!
P ed ro . Ya te daré yo el perdón. (Coge al chico por la man-- 

tilla y lo levanta como para pega/r con él á Antonio.)

ESCENA X.

Los MISMOS é In é s .

In és . ¡Ah! {Le quita el chico & Pedro, asustada.—Miisica
en la orquesta.) ¿Otra vez aquí? Esto ya pasa de Jo
regular!

Antonio. No se enfade usted! {Suplicante.)
I n é s . ¡CíUlese!
P edro . Pero...
I n és . ¡Silencio!
P edro . ¡Mutis!
I n és . E so  digo yo; que se vayan y que no vuelvan á po

ner los piés en esta casa. (Se oye tocar la retreta.) 
¿Oís, oís? La retreta.

Antonio' ¡Tan pronto!
P edro . ¡Ay, Dios! me llaman al cuartel!
Inés. (Cantado.) Es el tambor.

El vuestra marcha ya reclama.
Basta de amor:
presto á marchar sin dilación.

Antonio y P edro . Es el tambor
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Antonio.

Inés.
L os DOS.

El nuestra marcha ya reclama
Basta de amor:
presto Ú marchar sin dilación.

(Hablado, con orquesta.)
Pero antes sepamos...
¿A cuál de los dos eliges?
[A cuál?... A ninguno. 
jA ninguno!

Inés. (Cantado.) Amo de un pintor 
la sin par figura; 
ciega con su amor, 
él es mi ventura!

Ant. y Pedro. Cifra en un pintor 
toda su ventura;
.solo de ese amor 
sacar<á pintura.
La retreta ya están tocando. 
Es el tambor.
El vuestra marcha ya reclama. 
Basta de amor:
Presto á marchar sin dilación.

Inés.
L os TRES.

FIN.

i
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